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zusammengeklapptes Laufband darf NICHT eingeschalten werden.
•	 Das Laufband erst zusammenklappen, wenn das Band vollständig zum Stillstand 

gekommen ist.
•	 Machen Sie vor und nach jedem Training Dehnungsübungen.
•	 Nehmen Sie vor, während und nach dem Training genügend Flüssigkeit 

(vorzugsweise Wasser) zu sich.
•	 Tragen Sie beim Trainieren auf dem Laufband NIEMALS weite Kleidungsstücke, 

da sich diese im Gerät verfangen und zu Unfällen führen können. Tragen Sie 
Sportbekleidung.

•	 Steigen Sie NIEMALS auf das Laufband, wenn Sie es in Betrieb nehmen. Zum 
Aufsteigen setzen Sie Ihre Füße vorerst auf die seitliche Laufbandabdeckung 
und beginnen Sie mit dem Training erst, wenn das Laufband bereits in 
Bewegung ist.

•	 Beginnen Sie ihr Training NIEMALS mit hohem Tempo.
•	 Personen mit körperlichen Einschränkungen oder ältere Personen MÜSSEN vor 

dem Gebrauch einen Arzt konsultieren.
•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein 

anderes kardiologisches Gerät haben.
•	 Schwangere müssen vor dem Gebrauch ihren Arzt konsultieren.
•	 Tauschen Sie beschädigte Teile umgehend aus und verwenden Sie das Gerät 

erst wieder, wenn es vollständig repariert ist.
•	 Verwenden Sie das Laufband NICHT wenn das Stromkabel beschädigt ist. 
•	 Trennen Sie das Laufband vom Stromnetz, wenn es nicht in Verwendung ist.
•	 Lagern Sie das Laufband an einem sauberen und trockenen Ort.
•	 Es ist unbedingt erforderlich, den Notfallknopf am magnetischen Teil des 

Computers zu befestigen, da das Gerät sonst nicht startet. Die Klemme 
an der Schnur des Notfallknopfes ist während des Trainings IMMER an 
der Kleidung zu befestigen. Dies dient dazu, das Laufband im Notfall zum 
Stillstand zu bringen.

•	 Die Lauffläche des Bandes beträgt 98x34 cm.
•	 Die Geräuschemission unter Belastung ist höher als ohne Last.

MONTAGE (Abb. 3)
Ihr Laufband ist bereits vormontiert, folgen Sie nun den kommenden Schritten, um mit
dem Training zu starten: 
1.	 Platzieren Sie das Laufband auf einer freien, ebenen Fläche und entfernen Sie alle Verpackungsteile.
2.	 Bringen Sie die Haupt-Griffstützen in eine aufrechte Position und fixieren Sie diese mit den 

Sicherungsbolzen (A) (drehen Sie den Knauf im Uhrzeigersinn).
3.	 Platzieren Sie den Befestigungsknopf (B). Dieser hält die Hauptstange in Position.
4.	 Fixieren Sie mit Hilfe des Inbusschlüssels (H) und der Schrauben (C) die Griffe an den Haupt-Stützen. 

Decken Sie die Schrauben mit den Plastik-Abdeckungen (D) ab.
5.	 Fixieren Sie den Computer mittig mit der Computerfixierung (E).
6.	 Platzieren Sie den Notfallknopf (F) am magnetischen Teil des Computers. 
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PROBLEMBEHEBUNG:

Problem Möglicher Grund Lösung

Das Gerät lässt sich nicht 
einschalten/ läuft nicht.

Das Gerät ist nicht an den Strom 
angeschlossen.

Schließen Sie das Gerät an die 
Stromversorgung an.

Das Gerät lässt sich nicht 
einschalten/ läuft nicht.

Das Gerät ist ausgeschalten Betätigen Sie den ON/ OFF Knopf.

Das Gerät lässt sich nicht 
einschalten/ läuft nicht.

Die Stromspannung ist zu gering Warten Sie, bis die 
Stromversorgung wieder richtig 
funktioniert.

Das Gerät lässt sich nicht 
einschalten/ läuft nicht.

Der Notfallknopf ist nicht 
befestigt.

Befestigen Sie den Notfallknopf 
am magnetischen Teil des 
Computers.

ZUSAMMENKLAPPEN DES LAUFBANDES: (ABB.5-7)
1.	 Drehen Sie den Sicherungsbolzen gegen den Uhrzeigersinn.
2.	 Heben Sie den unteren Teil des Geräts an.
3.	 Ziehen Sie den Befestigungsknopf heraus und platzieren Sie ihn im Loch der Hauptstützen.
4.	 Nun können Sie Ihr Laufband schieben, indem Sie die Griffe mit beiden Händen festhalten und absenken, 

sodass die Räder den Boden berühren. 

INBETRIEBNAHME:
1.	 Schließen Sie das Kabel an die Stromversorgung an.
2.	 Drücken Sie den Knopf am Boden/ Sockel des Laufbandes. Dieser leuchtet dann auf.
3.	 Das Bedienfeld zeigt 0 an.
4.	 Wählen Sie eines der vorgegebenen Programme wie im Punkt VORGEGEBENE PROGRAMME beschrieben, 

oder das manuelle Training wie im Punkt MANUELES TRAINING beschrieben aus.

MUSIK FUNKTION:
Schließen Sie das 3.5 mm Audiokabel mit einem Ende am Audio-Eingang des Bedienfelds und mit dem 
anderen an Ihrem Musikgerät (Smartphone, MP3 Player, CD-Player, etc.) an. So können Sie während des 
Trainings Musik genießen!
 
Technische Daten:
220V – 240V ~, 50/60Hz 735W
Baujahr: 2018
Anwenderklasse: HB (H = Heimbereich, B = mittlere Genauigkeit)
Maximales Benutzergewicht: 120kg
Klasse: EN ISO 20957-1

Dieses Produkt entspricht den Europäischen Richtlinien.

Nur zur Verwendung in Innenräumen.

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer deshalb nicht mit dem normalen Hausmüll. Bringen Sie es zu einer 
Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten. Dies wird durch dieses Symbol auf dem Produkt, in der 
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung angegeben. Informieren Sie sich über Sammelstellen, die von Ihrem Händler oder 
der lokalen Behörde betrieben werden. Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten ist ein wichtiger Beitrag zum 
Schutz unserer Umwelt.

Hergestellt in China
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SUGGESTIONS
•	 Always wear clean sports shoes to prevent contamination of the belt.
•	 Use a damp cloth to clean the outside of the belt.
•	 Fold the treadmill together and wipe or vacuum the surfaces. This will prevent dust from entering the unit and causing it 

to malfunction.
•	 Before cleaning / servicing the unit, make sure it is switched off and disconnected from the power supply.
•	 Do not use solvents to clean the device.
•	 Remove stubborn, oily, greasy stains or other dirt from your treadmill with a mild detergent and cotton cloth. Finally, 

remove excess detergent with a dry cloth.
•	 Do not use any liquids or cleaning agents on the control panel, only a dry cloth.
•	 Do not immerse any of the parts of the device in liquid detergents. 

OPERATING THE COMPUTER (FIG. 4):
The display offers you a selection of functions that allow optimal use of the device and the programs. 

	 On / Off: Turning the device on and off.
 	 Mode: Program Selection, Timing Data display on screen while you‘re training: speed, time, distance, and 

calories burned 	
 	 Speed +/ -: Allows you to set the treadmill speed. The speed range is between 1.0 and 10 km/h.  
 	 Explorer: is used to determine the amount of time already traveled, distance, and calories burned.	
 	 LED Speed Indicator: Indicates the speed of your workout.
 	 LED Time Display: Indicates the elapsed training time. 
 	 LED Distance Display: Displays the distance covered. 
 	 LED Calorie Indicator: Shows calories burned. 
 	 Music feature: 3.5mm audio cable - audio input.

IMPORTANT: For safe handling, use a grounded circuit. Grounding reduces the risk of electric shock. The 
equipment must be connected to a grounded electrical outlet that complies with local safety guidelines and 
standards. As soon as you connect the device to the power, the LEDs light up and you hear 5 beeps. This 
indicates that the device is in standby mode. The display shows: „= = =“. 

TROUBLE SHOOTING:

Problem Possible reason Solution

The device does not turn on / does 
not work.

The device is not connected to the 
power.

Connect the device to the power 
supply.

The device does not turn on / does 
not work.

The device is switched off Press the ON / OFF button.

The device does not turn on / does 
not work.

The voltage is too low. Wait for the power to work 
properly again.

The device does not turn on / 
does not work.

The emergency button is not 
attached.

Attach the emergency button 
to the magnetic part of the 
computer.

HOW TO FOLD THE TREADMILL: (FIG.5-7)
1.	 Turn the locking bolt counter clockwise.
2.	 Lift the lower part of the device.
3.	 Pull out the fixing knob and place it in the hole of the main supports.
4.	 Now you can slide your treadmill by holding the handles with both hands and lowering so that the wheels 

touch the ground. 
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START-UP:
1.	 Connect the cable to the power supply.
2.	 Press the button on the bottom / base of the treadmill. This lights up then.
3.	 The control panel displays 0.
4.	 Select one of the pre-defined programs as described in the item PROGRAMS, or manual training as 

described in MANUAL TRAINING.

MUSIC FUNCTION:
Connect the 3.5mm audio cable to one end of the audio input on the Control panel and the other one on your 
music device (smartphone, MP3 player, CD player, etc.). You can enjoy music while exercising!

Technical specifications:
220V - 240V ~, 50/60Hz 735W
Year of construction: 2018
User class: HB (H = home area, B = medium accuracy)
Maximum user weight: 120kg
Class: EN ISO 20957-1

This product complies with the European directives.

For indoor use only.

Do not dispose this product at the end of its service life through normal domestic waste. It has to be disposed through a collection 
agency that recycles electric and electronic devices. This is pointed out by the symbol on the product, in the instruction manual, 
and on the packaging. Please inquire about local collection agencies that may be operated by your distributor or your municipal 
administration. By recycling, making use of the materials, or other forms of recycling old units you are making an important 
contribution to protecting our environment.

Made in China

FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisez le manuel d‘utilisation en entier avant de commencer l‘assemblage et 
de mettre l‘appareil en service. Veuillez prendre note des consignes de 

sécurité suivantes :

•	 Consultez votre médecin avant de commencer l‘entraînement.
•	 Si vous ressentez des étourdissements, des nausées ou des douleurs 

thoraciques pendant l‘entraînement, cessez immédiatement l‘exercice et 
consultez immédiatement votre médecin.

•	 Le tapis de course ne convient pas aux personnes pesant plus de 120 kg. 
L‘appareil ne peut PAS être utilisé par plusieurs personnes en même temps !

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants dès 8 ans ou par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience et/ou de connaissances, s‘ils ont été informés ou sont supervisés 
pour une utilisation sûre de l‘appareil et ont compris les dangers qui en 
découlent. Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec l‘appareil. Le nettoyage 
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UTILISATION DE LA CONSOLE (FIG. 4) :
L‘écran vous propose une sélection de fonctions qui permettent une utilisation optimale de l‘appareil et des 
programmes. 

	 On/Off : Mise sous et hors tension.
 	 Mode : Sélection du programme, affichage des données de pendant votre entraînement : vitesse, durée, 	

	 distance et nombre de calories brûlées 	
 	 Vitesse +/- : Vous permet de régler la vitesse du tapis de course. La plage de vitesse est comprise entre 	

	 1,0 et 10 km/h.  
 	 Explorateur : Permet de déterminer le temps écoulé, la distance parcourue et les calories brûlées.	
 	 Indicateur LED de vitesse : Affiche votre vitesse d‘entraînement.
 	 Indicateur LED de temps : Affiche le temps d‘entraînement écoulé.
 	 Indicateur LED de distance : Affiche la distance parcourue. 
 	 Indicateur LED de calories : Affiche les calories brûlées. 
 	 Fonction musique : Câble audio 3,5 mm - entrée audio.

IMPORTANT : Pour une utilisation en toute sécurité, utilisez un circuit électrique relié à la terre. La mise à la 
terre réduit le risque de choc électrique. L‘équipement doit être branché sur une prise électrique mise à la terre 
conforme aux normes et standards de sécurité locaux. Dès que vous branchez l‘appareil sur l‘alimentation, les 
LED s‘allument et vous entendez 5 bips. Ceci indique que l‘appareil est en mode veille. L‘affichage indique :  
„= = =“. 

RÉSOLUTION DE PROBLÈMES :

Problème Raison possible Solution

L'appareil ne s'allume pas/ne 
fonctionne pas.

L'appareil n'est pas connecté à 
l'alimentation.

Connectez l'appareil à 
l'alimentation électrique.

L'appareil ne s'allume pas/ne 
fonctionne pas.

L'appareil est éteint Appuyez sur le bouton ON/OFF.

L'appareil ne s'allume pas/ne 
fonctionne pas.

La tension est trop faible. Attendez que l'alimentation 
fonctionne à nouveau 
correctement

L‘appareil ne s‘allume pas/ne 
fonctionne pas.

Le bouton d‘urgence n‘est pas 
attaché.

Attachez le bouton d‘urgence 
à la partie magnétique de la 
console.

COMMENT PLIER LE TAPIS DE COURSE : (FIG. 5-7)
1.	 Tournez le boulon de sécurité dans le sens antihoraire.
2.	 Soulevez la partie inférieure de l‘appareil.
3.	 Retirez le bouton de fixation et placez-le dans le trou de la structure principale.
4.	 Vous pouvez désormais faire glisser votre tapis de course en tenant les poignées avec les deux mains et en 

les abaissant, afin que les roues touchent le sol. 

MISE EN MARCHE :
1.	 Connectez le câble à l‘alimentation électrique.
2.	 Appuyez sur le bouton situé sur le bas/la base du tapis de course. Le bouton s‘allume alors.
3.	 L‘écran affiche 0.
4.	 Sélectionnez l‘un des programmes prédéfinis comme décrit dans la rubrique PROGRAMMES ou 

l‘entraînement personnalisé comme décrit dans ENTRAÎNEMENT PERSONNALISÉ.

FONCTION MUSIQUE :
Connectez une extrémité du câble audio 3,5 mm à l‘entrée audio située sur la console et l‘autre sur votre 
appareil de musique (smartphone, lecteur MP3, lecteur CD, etc.). Vous pouvez ainsi écouter de la musique 
pendant votre entraînement !
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Informations techniques :
220V – 240V ~, 50/60Hz 735W
Année de construction : 2018
Classe d‘utilisateur : HB (H = zone d‘origine, B = précision moyenne)
Poids maximum de l‘utilisateur : 120 kg
Classe : EN ISO 20957-1

Ce produit satisfait aux normes européennes.

Uniquement pour utilisation dans des pièces intérieures

Ne jetez pas le produit aux déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. Apportez-le à un point de collecte pour le recyclage des 
appareils électriques et électroniques. Cela est indiqué par le symbole présent sur le produit, le mode d’emploi et l’emballage. 
Informez-vous des points de collecte mis à disposition par votre commerçant ou l’autorité locale. La réutilisation et le recyclage 
des appareils usagés sont une contribution importante à la protection de notre environnement.

Fabriqué en Chine

IT

AVVISI DI SICUREZZA
Leggere l‘intero manuale dell‘utente prima di iniziare il montaggio e mettere 
in funzione il dispositivo. Si prega di seguire le seguenti istruzioni di 

sicurezza:

•	 Consultare il proprio medico curante prima di iniziare l‘allenamento.
•	 In caso di capogiri, nausea o dolore toracico durante l‘allenamento, interrompere 

immediatamente l‘allenamento e consultare subito il medico.
•	 Il tapis roulant non è adatto all‘uso da parte di persone con un peso 

superiore a 120 kg. Il dispositivo NON può essere utilizzato da più persone 
contemporaneamente!

•	 Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 
8 anni, o da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o che 
non hanno le necessarie esperienze e / o conoscenze solo sotto supervisione 
o solo se istruiti sull‘uso sicuro del dispositivo e ne hanno compreso i rischi 
derivanti. I bambini non sono autorizzati a giocare con il dispositivo. La pulizia 
e la manutenzione di competenza dell‘utente non devono essere eseguite dai 
bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano sotto supervisione. I 
bambini con meno di 8 anni devono essere tenuti lontani dal dispositivo e dal 
cavo di collegamento. 

•	 Tenere gli animali domestici lontani dal dispositivo.
•	 Controllare il dispositivo prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutte le viti siano 

fissate e che tutti i fermi siano ben innestati.
•	 Assicurarsi che le leve o altri meccanismi di regolazione non influiscano sulla 

libertà di movimento durante l‘uso. 
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IMPORTANTE: per garantire un uso sicuro, utilizzare un circuito con messa a terra. La messa a terra riduce 
il rischio di scosse elettriche. Il dispositivo deve essere collegato a una presa elettrica dotata di messa 
a terra conforme alle normative e agli standard di sicurezza locali. Non appena si collega il dispositivo 
all‘alimentazione, i LED si accendono e si sentono 5 bip. Ciò indica che il dispositivo è in modalità standby. Il 
display mostra: „= = =“.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

Problema Possibile causa Soluzione

Il dispositivo non si accende / non 
funziona.

Il dispositivo non è collegato 
all'alimentazione.

Collegare il dispositivo 
all'alimentazione.

Il dispositivo non si accende / non 
funziona.

Il dispositivo è spento Premere il pulsante ON / OFF.

Il dispositivo non si accende / non 
funziona.

La tensione è troppo bassa. Attendere che la corrente funzioni 
di nuovo correttamente.

Il dispositivo non si accende / 
non funziona.

Il pulsante di emergenza non è 
collegato.

Attaccare il pulsante di 
emergenza alla parte 
magnetica del computer.

COME PIEGARE IL TAPIS ROULANT: (FIG.5-7)
1.	 Ruotare il bullone di sicurezza in senso antiorario.
2.	 Sollevare la parte inferiore del dispositivo.
3.	 Estrarre la manopola di fissaggio e posizionarla nel foro dei supporti principali.
4.	 Ora puoi far scorrere il tapis roulant tenendo le maniglie con entrambe le mani e abbassando in modo che 

le ruote tocchino il suolo. 

MESSA IN FUNZIONE:
1.	 Collegare il cavo all‘alimentazione.
2.	 Premere il pulsante nella parte inferiore / base del tapis roulant che si accenderà.
3.	 Il pannello di controllo visualizza 0.
4.	 Selezionare uno dei programmi predefiniti come descritto nella voce PROGRAMMI o l‘allenamento 

manuale come descritto in TRAINING MANUALE.

FUNZIONE MUSIC:
Collegare il cavo audio da 3,5 mm a un‘estremità dell‘ingresso audio sul pannello di controllo e l‘altro sul 
dispositivo musicale (smartphone, lettore MP3, Lettore CD, ecc.). Così puoi goderti la musica mentre ti alleni!
 
Dati tecnici:
220 V - 240 V ~, 50/60 Hz 735W
Anno di costruzione: 2018
Classe di applicazione: HB (H = home area, B = media precisione)
Peso massimo utente: 120 kg
Classe: EN ISO 20957-1

Questo prodotto è conforme alle normative europee.

Solo per uso interno

Al termine della sua durata della vita, il prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Si prega di portarlo in un 
centro di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Tale procedura è segnalata anche da questo 
simbolo presente sul prodotto, nelle istruzioni per l’uso e sulla confezione dello stesso. Si prega di informarsi sui centri di raccolta 
gestiti dal proprio rivenditore o dalle autorità locali. La riutilizzazione e il riciclaggio di vecchi apparecchi costituiscono un 
contributo importante per la tutela dell’ambiente.

Fabbricato in Cina
20

M17848, M17849, M17896, M17895_Manual_iWalk_20181016_KS.indd   20 17.10.18   07:46



M17848, M17849, M17896, M17895_Manual_iWalk_20181016_KS.indd   21 17.10.18   07:46



•	 Doe rekoefeningen voor en na elke training.
•	 Neem voldoende vocht (bij voorkeur water) vóór, tijdens en na het sporten.
•	 Draag NOOIT losse kleding tijdens het trainen op de loopband, want deze 

kan vast komen te zitten in het apparaat en een ongeluk veroorzaken. Draag 
sportkleding.

•	 Klim NOOIT op de loopband wanneer u hem begint te gebruiken. Om aan de 
slag te gaan, plaatst u uw voeten voorlopig op de zijkant van de loopband en 
begint u pas te trainen als de loopband al in beweging is.

•	 Begin NOOIT met hoge snelheid aan het trainen.
•	 Personen met een lichamelijke handicap of ouderen MOETEN een arts 

raadplegen voor gebruik.
•	 Gebruik het apparaat NIET als u een pacemaker of ander hartapparaat heeft.
•	 Zwangere vrouwen moeten vóór gebruik hun arts raadplegen.
•	 Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk en gebruik het apparaat niet tot 

het volledig is gerepareerd.
•	 Gebruik de loopband NIET als het netsnoer is beschadigd. 
•	 Koppel de loopband los van de netspanning wanneer deze niet in gebruik is.
•	 Bewaar de loopband op een schone en droge plaats.
•	 Het is van essentieel belang dat u de noodknop op het magnetische 

gedeelte van de computer bevestigt, anders start het apparaat niet. 
Bevestig tijdens het trainen de klem ALTIJD aan het snoer van de 
noodknop aan de kleding. Dit dient om de loopband in noodgevallen tot 
stilstand te brengen.

•	 Het loopvlak van de band is 98 x 34 cm.
•	 De geluidsemissie onder belasting is hoger dan zonder belasting.
MONTAGE (FIG. 3)
Uw loopband is al voorgemonteerd, volg nu de stappen die u moet nemen om de training te starten: 
1.	 Plaats de loopband op een vlak, horizontaal oppervlak en verwijder alle verpakking.
2.	 Breng de hoofdhendels in een rechtopstaande positie en zet ze vast met de vergrendelingsbouten (A) 

(draai de knop met de klok mee).
3.	 Plaats de bevestigingsknop (B). Dit houdt de hoofdbalk in positie.
4.	 Gebruik de inbussleutel (H) en schroeven (C) om de hendels aan de hoofdstijlen te bevestigen. Bedek de 

schroeven met de plastic afdekkingen (D).
5.	 Zet de computer in het midden vast met de bevestiging van de computer (E).
6.	 Plaats de noodknop (F) op het magnetische gedeelte van de computer. 

REINIGING EN SMERING VAN DE LOOPBAND 
Maak de riem los om de binnenkant van de riem schoon te maken of te smeren. Schuif vervolgens uw hand 
en een doek onder de riem om opgehoopt vuil te verwijderen en voeg een druppel smeerolie toe aan elke kant 
(boven, onder en midden). Als u klaar bent met het reinigen / smeren, monteert u de riem weer. Uw apparaat 
is uitgerust met een fabrieksinstelling. Dit kan een individuele aanpassing vereisen, vooral in de eerste paar 
weken. Veranderingen in spanning horen bij normaal gebruik. 
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Het apparaat gaat niet aan / 
werkt niet.

De noodknop is niet bevestigd. Bevestig de noodknop op het 
magnetische gedeelte van de 
computer.

DE LOOPBAND INKLAPPEN: (AFB.5-7)
1.	 Draai de vergrendelingsbout tegen de klok in.
2.	 Til het onderste deel van het apparaat op.
3.	 Trek de bevestigingsknop naar buiten en plaats deze in het gat van de hoofdsteunen.
4.	 Nu kunt u uw loopband schuiven door de handvatten met beide handen vast te houden en te laten zakken 

zodat de wielen de grond raken. 

INBEDRIJFSSTELLING:
1.	 Sluit de kabel aan op de voeding.
2.	 Druk op de knop aan de onderkant van de loopband. Deze licht dan op.
3.	 Het bedieningspaneel geeft 0 weer.
4.	 Selecteer een van de vooraf gedefinieerde programma‘s zoals beschreven in het item PROGRAMMA‘S of 

handmatige training zoals beschreven in het item MANUELE TRAINING.

MUZIEKFUNCTIE:
Sluit de 3,5 mm audiokabel met een uiteinde aan op de audio-ingang van het Configuratiescherm en het 
andere op uw muziekapparaat (smartphone, MP3-speler, CD-speler, enz.). Zo kunt u tijdens het trainen van 
muziek genieten!
 
Technische gegevens:
220V - 240V ~, 50 / 60Hz 735W
Bouwjaar: 2018
Gebruikersklasse: HB (H = thuisgebied, B = gemiddelde nauwkeurigheid)
Maximaal gebruikersgewicht: 120kg
Klasse: EN ISO 20957-1

Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen.

Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Werp het product aan het eind van zijn levensduur daarom niet bij het normale huisvuil. Breng het naar een verzamelpunt voor het 
recyclen van elektrische en elektronische apparaten. Dit wordt aangegeven door het symbool op het product in de 
gebruiksaanwijzing en op de verpakking. Informeer naar verzamelpunten die door uw dealer of uw gemeente bedreven worden. 
Het hergebruik en de recycling van oude apparaten levert een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu.

Made in China

HU

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
Olvassa el a teljes használati útmutatót, mielőtt összeállítaná és üzembe 
helyezné a készüléket. Vegye figyelembe a következő biztonsági utasításokat:

•	 Az edzés megkezdése előtt konzultáljon kezelőorvosával.
•	 Ha szédülés, hányinger vagy mellkasi fájdalom tapasztalható edzés közben, 

azonnal hagyja abba a gyakorlást és azonnal forduljon orvosához.
•	 A futópad nem alkalmas 120 kg-nál nagyobb súlyú személyek számára. Az 
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•	 Ne használjon folyadékot vagy tisztítószert a kezelőpanelen, csak száraz ruhát.
•	 Ne merítse a készülék egyik részét se folyékony mosószerbe.

A SZÁMÍTÓGÉP MŰKÖDTETÉSE  (4. ÁBR):
A kijelző olyan funkciókat kínál, amely lehetővé teszi az eszköz és a programok optimális használatát. 

	 Be / Ki: A készülék be- és kikapcsolása.
 	 Mód/üzemmód: Programválasztás, időzítés adatok a képernyőn edzés közben: sebesség, idő, távolság és 	

	 a kalória elégetése. 	
 	 Sebesség +/ -: Lehetővé teszi a futópad sebességének beállítását. A sebesség tartomány 1,0 és 		

	 10 km/h között van.    
 	 Explorer: meghatározza a már megtett idő, távolság és kalória mennyiségét. 	
 	 LED-es sebességjelző: jelzi az edzés sebességét.
 	 LED-idő kijelzés: jelzi az eltöltött időt. 
 	 LED távolság kijelzése: Megjeleníti a megtett távolságot. 
 	 LED-kalóriajelző: A elégett kalóriákat mutatja. 
 	 Zenei szolgáltatás: 3,5 mm-es audio kábel – audio bemenet.

FONTOS: A biztonságos kezelés érdekében használjon földelt áramkört. A földelés csökkenti az áramütés 
kockázatát. A berendezést egy földelt elektromos aljzathoz kell csatlakoztatni, amely megfelel a helyi és a helyi 
biztonsági előírásoknak. Amint csatlakoztatja a készüléket a tápfeszültséghez, a LED-ek világítani kezdenek, és 
5 sípoló hang hallható. Ez azt jelzi, hogy az eszköz készenléti állapotban van. A kijelzőn megjelenik: „= = =“.

HIBAJAVÍTÁS:

Probléma Lehetséges ok Megoldás

Az eszköz nem kapcsol be / nem 
működik.

Az eszköz nincs csatlakoztatva a 
készülékhez.

Csatlakoztassa a készüléket a 
tápegységhez.

Az eszköz nem kapcsol be / nem 
működik.

Az eszköz ki van kapcsolva. Nyomja meg az ON / OFF gombot.

Az eszköz nem kapcsol be / nem 
működik.

A feszültség túl alacsony. Várja meg újra az áramellátást.

Az eszköz nem kapcsol be / 
nem működik.

A vésznyitó gomb nincs 
rögzítve.

Rögzítse a vészleállító gombot 
a számítógép mágneses 
részéhez.

A FUTÓPAD ÖSSZEHAJTÁSA: (5-7 ÁBRA)
1.	 Forgassa el a reteszelőcsavart az óramutató járásával ellentétes irányba.
2.	 Emelje fel az eszköz alsó részét.
3.	 Húzza ki a rögzítő gombot, és helyezze a főtartók furatába.
4.	 Most úgy tudja csúsztatni a futópadot, hogy mindkét kezével tartja a fogantyúkat, és leereszkedik úgy, hogy 

a kerekek érintkezzenek a talajjal. 

ÜZEMBE HELYEZÉS:
1.	 Csatlakoztassa a kábelt a tápegységhez.
2.	 Nyomja meg a futópad aljánál / talpazatánál található gombot. Ekkor az elkezd világítani.
3.	 A kezelőpanelen 0 látható.
4.	 Válassza ki az előre definiált programok egyikét a PROGRAMOK menüpontban leírtak szerint, vagy a 

MANUAL TRAINING című kézikönyvben leírtak szerint.

ZENE FUNKCIÓ:
Csatlakoztassa a 3,5 mm-es audio kábel egyik végét a hangbemenethez a vezérlőpanelen és a másik végét 
zenelejátszóhoz (okostelefon, MP3 lejátszó, CD lejátszó stb.), így élvezheti a zenét edzés közben! 
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Műszaki adatok:
220V - 240V ~, 50 / 60Hz 735W
Gyártás éve: 2018
Felhasználói osztály: HB (H = otthoni terület, B = közepes pontosság)
Maximális felhasználói súly: 120kg
Osztály: EN ISO 20957-1

FIGYELMEZTETÉS!
A termék helyes használatához, kérjük, olvassa el a használati utasítást! 

Ez a termék megfelel az európai irányelveknek.

Csak beltéri használatra.

A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a normál háztartási hulladékkal együtt. Vigye el az elektromos és elektronikus 
készülékek újrahasznosítását célzó gyűjtőhelyre. Utóbbit ez a szimbólum jelzi a terméken, a használati utasításon és a 
csomagoláson. Tájékozódjon a kereskedője vagy a helyi hatóság által üzemeltetett gyűjtőhelyekről. A régi készülékek 
újrahasználata és újrahasznosítása fontos hozzájárulást jelent környezetünk védelméhez.

Származási hely: Kína

CZ

NÁVOD K POUŽITÍ
Před zahájením montáže a uvedením zařízení do provozu si přečtěte celý 
návod k obsluze. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny:

•	 Před zahájením cvičení se poraďte s lékařem.
•	 Pokud se při cvičení objeví závratě, nevolnost nebo bolest na hrudi, okamžitě 

ukončete cvičení a poraďte se s lékařem.
•	 Běžecký pás není vhodný pro osoby s hmotností vyšší než 120 kg. Zařízení 

NESMÍ být používáno současně více osobami!
•	 Toto zařízení mohou používat děti ve věku 8 let nebo osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatečnými 
zkušenostmi a / nebo znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byli instruováni 
v bezpečném používání zařízení a rozuměli nebezpečí, která z toho vyplývají. Děti 
si se zařízením nemohou hrát . Čištění a údržbu uživatele nesmí provádět děti, 
pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem. Děti mladší než 8 let se musí 
držet mimo zařízení a připojovací kabel. 

•	 Udržujte domácí zvířata mimo zařízení.
•	 Před každým použitím zkontrolujte zařízení a ujistěte se, že jsou všechny šrouby 

pevné a že všechny západky jsou pevně zachyceny.
•	 Ujistěte se, že páky nebo jiné nastavovací mechanismy během používání 

nezasahují do vašeho volného pohybu.
•	 Udržujte ruce a nohy dál od pohybujících se částí.
•	 Ujistěte se, že zařízení může být zanecháno kdykoli bez omezení.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMU:

Problém Možná příčina Řešení

Zařízení se nezapne / nefunguje. Zařízení není připojeno k napájení. Připojte zařízení k napájení.

Zařízení se nezapne / nefunguje. Zařízení je vypnuté Stiskněte tlačítko ON / OFF.

Zařízení se nezapne / nefunguje Napětí je příliš nízké Vyčkejte, až bude napájení opět 
správně fungovat.

Zařízení se nezapne / 
nefunguje

Nouzové tlačítko není 
připojeno.

Připojte nouzové tlačítko k 
magnetické části počítače.

SLOŽENÍ BĚŽECKÉHO PÁSU: (OBR.5-7)
1.	 Otočte zajišťovací šroub proti směru hodinových ručiček.
2.	 Zvedněte spodní část zařízení.
3.	 Vytáhněte upevňovací knoflík a umístěte ho do otvoru hlavních sloupků.
4.	 Nyní můžete svůj běžecký pás posouvat tak, že držíte rukojetí oběma rukama a spustíte tak, aby se kola 

dotkla země. 

UVEDENÍ DO PROVOZU:
1.	 Připojte kabel do napájecího zdroje.
2.	 Stiskněte tlačítko na dně/základně běžeckého pásu. Rozsvítí se.
3.	 Na ovládacím panelu se zobrazí 0.
4.	 Vyberte jeden z předdefinovaných programů, jak je popsáno v položce PROGRAMY, nebo manuální trénink, 

jak je popsáno v příručce MANUÁLNÍ TRÉNINK.

FUNKCE HUDBA:
Připojte 3,5 mm audio kabel jedním koncem k audio vstupu na ovládací panel a druhý na hudební zařízení 
(smartphone, MP3 přehrávač, CD-player, etc.). Tak si můžete vychutnat hudbu při cvičení!

Technické údaje:
220V - 240V ~, 50/60 Hz 735W
Rok výroby: 2018
Uživatelská třída: HB (H = domácí plocha, B = střední přesnost)
Maximální hmotnost uživatele: 120 kg
Třída: EN ISO 20957-1

Tento výrobek odpovídá evropským směrnicím.

Používejte pouze ve vnitřních prostorách.

Po ukončení životnosti neodhazujte výrobek do domovního odpadu. Odevzdejte jej na sběrném místě k recyklaci elektrických a 
elektronických přístrojů. Je to vyznačeno tímto symbolem na výrobku, v návodu k obsluze a na obalu. Informujte se o sběrných 
místech, provozované vaším prodejcem nebo místními úřady. Opětovné zhodnocení a recyklace odpadních přístrojů jsou důležitým 
příspěvkem k ochraně našeho životního prostředí.

Vyrobeno v Číně
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INŠTRUKCIE
•	 Vždy používajte čistú športovú obuv, aby ste zabránili znečisteniu pásu.
•	 Na čistenie vonkajšej časti pásu použite navlhčenú handričku.
•	 Zložte bežecký pás a utrite alebo vysajte povrchy. Tým sa zabráni vniknutiu prachu do zariadenia a jeho nesprávnemu 

fungovaniu.
•	 Pred čistením / údržbou prístroja sa uistite, že je vypnutý a odpojený od elektrického prúdu.
•	 Na čistenie zariadenia nepoužívajte rozpúšťadlá.
•	 Odstráňte tvrdé, olejové, mastné škvrny alebo iné nečistoty z vášho bežeckého pásu jemným čistiacim prostriedkom a 

bavlnenou handričkou. Nakoniec odstráňte prebytočný čistiaci prostriedok suchou handričkou.
•	 Na ovládacom paneli nepoužívajte žiadne kvapaliny ani čistiace prostriedky, iba suchú tkaninu.
•	 Neponárajte žiadne súčasti zariadenia do tekutých čistiacich prostriedkov. 

OBSLUHA POČÍTAČA (OBR. 4):
Displej ponúka výber funkcií, ktoré umožňujú optimálne využitie zariadenia a programov. 

	 Zapnutie / vypnutie: Zapnutie a vypnutie zariadenia.
 	 Režim: Výber programu, zobrazenie časových údajov na obrazovke počas tréningu: rýchlosť, čas, 		

	 vzdialenosť a spálené kalórie. 	
 	 Rýchlosť + / -: Umožňuje nastaviť rýchlosť bežeckého pásu. Rozsah rýchlosti je medzi 1,0 a 10 km/h.  
 	 Explorer: používa sa na určenie množstva už uplynutého času, vzdialenosti a spálených kalórií.	
 	 Indikátor rýchlosti LED: Ukazuje dosiahnutú tréningovú rýchlosť.
 	 LED časový displej: Ukazuje uplynutý tréningový čas. 
 	 LED Zobrazenie vzdialenosti: Ukazuje absolvovanú tréningovú vzdialenosť.
 	 LED Indikátor kalórií: Ukazuje spálené kalórie. 
 	 Funkcia hudby: 3,5 mm audio kábel - vstup zvuku.

DÔLEŽITÉ: Pre bezpečnú manipuláciu používajte uzemnený elektrický obvod. Uzemnenie znižuje riziko 
úrazu elektrickým prúdom. Zariadenie musí byť pripojené k uzemnenej elektrickej prípojke, ktorá je v súlade s 
miestnymi a bezpečnostnými pokynmi a štandardmi. Akonáhle zariadenie pripojíte k elektrickému napájaniu, 
rozsvietia sa diódy LED a počujete 5 pípnutí. Znamená to, že zariadenie je v pohotovostnom režime. Na displeji 
sa zobrazí: „= = =“. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV:

Problém Možný dôvod Riešenie

Zariadenie sa nezapne / nefunguje. Zariadenie nie je pripojené k 
elektrickému napájaniu.

Pripojte zariadenie k elektrickému 
napájaniu.

Zariadenie sa nezapne / nefunguje. Zariadenie je vypnuté. Stlačte tlačidlo ON / OFF.

Zariadenie sa nezapne / nefunguje. Elektrické napätie je príliš nízke. Počkajte na to, až elektrické 
napájanie opäť funguje správne.

Zariadenie sa nezapne / 
nefunguje.

Núdzové tlačidlo nie je 
upevnené.

Pripojte núdzové tlačidlo na 
magnetickú časť počítača.

SKLOPENIE BEŽECKÉHO PÁSU : (OBR. 5-7)
1.	 Otočte poistnú skrutku proti smeru hodinových ručičiek.
2.	 Zdvihnite spodnú časť zariadenia.
3.	 Vytiahnite fixačné tlačidlo a vložte ho do otvoru hlavných nosičov.
4.	 Teraz môžete posúvať bežecký pás držaním rukoväte oboma rukami a spustením tak, aby sa kolesá dotýkali 

zeme. 

UVEDENIE DO PREVÁDZKY:
1.	 Pripojte kábel k zdroju elektrického napájania.
2.	 Stlačte tlačidlo na spodnej časti bežeckého pásu. Ten sa potom rozsvieti.
3.	 Na ovládacom paneli sa zobrazí 0.
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4.	 Vyberte jeden z preddefinovaných programov, ako je popísané v položke PREDDEFINOVANÉ PROGRAMY, 
alebo manuálny tréning, ako je popísané v bode MANUÁLNY TRÉINING.

FUNKCIA HUDBY
Pripojte 3,5 mm audio kábel na jednom konci k audio vstupu na ovládacom paneli a druhý k vášmu hudobnému 
zariadeniu (smartphone, MP3 prehrávač, CD prehrávač atď.). Takto si môžete pri tréningu vychutnať hudbu!

Technické údaje:
220V - 240V ~, 50 / 60Hz 735W
Rok výroby: 2018
Trieda užívateľa: HB (H = domáca oblasť, B = stredná presnosť)
Maximálna hmotnosť užívateľa: 120 kg
Trieda: EN ISO 20957-1

Tento výrobok zodpovedá európskym normám.

Len pre použitie v interiéri.

Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti do komunálneho odpadu. Zaneste ho na zberné miesto na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení. Toto je udané symbolom na výrobku, v návode na použitie a na obale. Informujte sa o 
zberných miestach, ktoré sú prevádzkované Vašim obchodníkom alebo miestnymi úradmi. Ďalšie zhodnotenie a recyklácia starých 
zariadení je dôležitým prínosom k ochrane nášho životného prostredia.

Vyrobené v Číne

RO

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ
Citiți întregul manualul cu instrcuäiuni înainte de a începe asamblarea și de 
a punere în funcțiune aparatul. Respectaţi următoarele instrucțiuni de 

siguranță:

•	 Consultați-vă medicul înainte de a începe să exersaţi.
•	 Dacă aveți amețeli, greață sau dureri toracice în timpul exercițiilor, opriți imediat 

exerciţiul și consultați imediat medicul.
•	 Banda de alergare nu este adecvată pentru persoanele care cântăresc mai mult 

de 120 kg. NU este permis ca aparatul să fie utilizat de mai multe persoane în 
același timp!

•	 Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârsta de 8 ani sau de persoane 
având capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență 
și / sau cunoștințe dacă sunt supravegheate sau instruite în utilizarea în 
siguranță a aparatului și au înțeles pericolele care decurg din acestea. Copiilor 
nu le este permis să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către 
utilizatori nu este permis să fie efectuate de copii decât dacă au vârsta de peste 
8 ani și sunt supravegheați. Copii mai tineri de 8 ani trebuie menţinuţi departe de 
aparat și de cablul de conectare.

•	 Țineți animalele de companie departe de aparat.
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 	 Viteză +/ -: Aici puteţi seta viteza benzii de alergare. Domeniul de viteză este cuprins între 1,0 și 10 km/h.  
 	 Explorer: este folosit pentru a determina timpul petrecut deja, distanța și caloriile consumate realizate.	
 	 LED-ul afişajului vitezei: Afişează viteza de antrenare realizată.
 	 LED-ul afişajului timpului: Afişează timpul de antrenament derulat.
 	 LED-ul afişajului distanței: Afișează distanța de antrenament parcursă. 
 	 LED-ul afişajului caloriilor: Afișează caloriile consumate. 
 	 Funcţia muzică: Cablu audio de 3,5 mm - intrare audio.

IMPORTANT: Pentru o a garanta o manipulare sigură, utilizați un circuit de curent electric legat la pământ. 
Împământarea reduce riscul de electrocutare. Aparatul trebuie să fie racordat la o priză electrică împământată, 
care respectă reglementările locale de siguranţă şi corespunde standardelor locale. De îndată ce racordaţi 
aparatul la alimentarea curentului electric, se aprind LED-urile și auziți 5 semnale sonore. Aceasta indică faptul 
că aparatul este în modul de așteptare (standby). Pe display este afişat: „= = =“. 

REMEDIEREA PROBLEMELOR:

Problemă Cauză posibilă Rezolvare

Dispozitivul nu permite să fie 
conectat / nu funcționează.

Dispozitivul nu este conectat la 
alimentarea curentului electric.

Conectați aparatul la sursa de 
alimentare curent electric.

Dispozitivul nu permite să fie 
conectat / nu funcționează.

Aparatul este deconectat Apăsați butonul ON / OFF (pornit/
oprit).

Dispozitivul nu permite să fie 
conectat / nu funcționează.

Tensiunea curentului este prea 
scăzută.

Așteptați până când alimentarea 
curentului electric funcționează 
din nou corect.

Dispozitivul nu permite să fie 
conectat / nu funcționează.

Butonul de urgență nu este 
fixat.

Fixaţi butonul de urgență 
la partea magnetică a 
computerului.

PLIEREA ÎNCHIS A BENZII DE ALERGARE: (FIG.5-7)
1.	 Rotiţi bolţul de blocare în sens invers acelor de ceasornic.
2.	 Ridicați partea de jos a aparatului.
3.	 Trageţi în afară butonul de fixare şi îl introduceţi în gaura reazemelor principale.
4.	 Acum puteți împinge banda de alergare pentru care ţineţi strâns mânerele cu ambele mâini și coborâţi 

astfel încât roțile să atingă solul. 

PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE:
1.	 Racordaţi cablul la sursa de alimentare curent electric.
2.	 Apăsați butonul de la baza/soclul benzii de alergare. Atunci acesta se aprinde.
3.	 Panoul de comandă afișează 0.
4.	 Selectați unul dintre programele predefinite așa cum este descris în elementul PROGRAME PREDEFINITE 

sau antrenament manual așa cum este descris la punctul ANTRENAMENT MANUAL.

FUNCȚIA MUZICĂ:
Conectați cablul audio de 3,5 mm cu un capăt la intrarea audio de pe panoul de comandă și cu celălalt capăt la 
aparatul dvs. de muzică (smartphone, MP3 player, CD player etc.). Astfel puteți să vă bucuraţi de muzică în 
timpul antrenamentului!
 
Date tehnice:
220V - 240V ~, 50 / 60Hz 735W
Anul fabricaţiei: 2018
Clasa utilizator: HB (H = zona acasă, B = precizie medie)
Greutatea maximă a utilizatorului: 120 kg
Clasa: EN ISO 20957-1
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Acest produs corespunde directivelor europene.

A se utiliza numai în spații interioare.

Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale de funcţionare ,nu va fi debarasat împreună cu gunoiul menajer. Predaţi-l la 
punctele de colectare în vederea reciclării aparatelor electrice şi electronice. Acest lucru este indicat de acest simbol de pe 
produs, din instrucţiunile de utilizare şi de pe ambalaj. Informaţi-vă cu privire la punctele de colectare pe care le administrează 
distribuitorul sau dumneavoastră locale. Revalorificarea şi reciclarea aparatelor uzate este o contribuţie importantă la protecţia 
mediului.

Tara de provenienta: China

PL

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
Przed rozpoczęciem montażu i uruchomieniem urządzenia należy zapoznać 
się z całą instrukcją obsługi. Uwzględnić następujące zasady 

bezpieczeństwa:

•	 Przed rozpoczęciem treningu skonsultować się z lekarzem.
•	 Jeśli podczas ćwiczeń odczuwane są zawroty głowy, nudności lub ból w klatce 

piersiowej, należy natychmiast przestać ćwiczyć i skonsultować się z lekarzem.
•	 Bieżnia nie jest odpowiednia dla osób o wadze przekraczającej 120 kg. 

Urządzenie NIE może być używane przez kilka osób jednocześnie!
•	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat lub przez osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo 
z brakiem doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli są one pod nadzorem lub zostały 
pouczone o bezpiecznym korzystaniu z urządzenia i zrozumiały zagrożenia z tym 
związane. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
nie mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają ukończone 8 lat i są 
pod nadzorem. Dzieci młodsze niż 8 lat należy trzymać z dala od urządzenia i 
przewodu przyłączeniowego. 

•	 Trzymać zwierzęta domowe z dala od urządzenia.
•	 Skontrolować urządzenie przed każdym użyciem i upewnić się, że wszystkie 

śruby są zamocowane i wszystkie zatrzaski są mocno zatrzaśnięte.
•	 Upewnić się, że dźwignie lub inne mechanizmy regulacyjne nie wpływają na 

swobodę ruchów podczas użytkowania.
•	 Trzymać dłonie i stopy z dala od wszystkich ruchomych części.
•	 Upewnić się, że w każdej chwili możliwe jest schodzenie z urządzenia bez 

żadnych ograniczeń.
•	 Nigdy nie wkładać przedmiotów do otworów w urządzeniu.
•	 Podczas korzystania z urządzenia iWalk należy zostawić odstęp 2 m ze 

wszystkich stron, aby zapewnić wystarczającą ilość miejsca do schodzenia, 
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USUWANIE PROBLEMÓW:

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie włącza się / nie 
działa.

Urządzenie nie jest podłączone do 
źródła prądu.

Podłączyć urządzenie do źródła 
zasilania.

Urządzenie nie włącza się / nie 
działa.

Urządzenie jest wyłączone. Nacisnąć przycisk ON/OFF.

Urządzenie nie włącza się / nie 
działa.

Napięcie prądu jest zbyt małe. Zaczekać, aż zasilanie znów będzie 
działać prawidłowo.

Urządzenie nie włącza się / nie 
działa.

Przycisk awaryjny nie jest 
przymocowany.

Przymocuj przycisk awaryjny 
do magnetycznej części 
komputera.

SKŁADANIE BIEŻNI: (RYS. 5-7)
1.	 Obróć sworzeń zabezpieczający w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
2.	 Podnieś dolną część urządzenia.
3.	 Wyciągnij pokrętło mocujące i umieść je w otworze głównych wsporników.
4.	 Teraz możesz przesuwać bieżnię, trzymając ją za oba uchwyty i obniżając, tak aby koła dotykały podłoża. 

URUCHOMIENIE:
1.	 Podłącz kabel do źródła zasilania.
2.	 Naciśnij przycisk na spodzie/podstawie bieżni. Zacznie on świecić.
3.	 Na panelu obsługi wyświetlana jest cyfra 0.
4.	 Wybierz jeden z wstępnie zdefiniowanych programów zgodnie z opisem w punkcie ZDEFINIOWANE 

PROGRAMY lub trening ręczny zgodnie z opisem w punkcie TRENING RĘCZNY.

FUNKCJA MUZYKI:
Podłącz jeden koniec kabla audio 3,5 mm do wejścia audio panelu obsługowego, a drugi koniec do urządzenia 
odtwarzającego (smartfonu, odtwarzacza MP3, odtwarzacza CD itd.). Dzięki temu możesz cieszyć się muzyką 
podczas ćwiczeń!
 
Dane techniczne:
220–240 V ~, 50/60 Hz 735W
Rok produkcji: 2018
Klasa użytkowników: HB (H = zastosowanie domowe, B = średnia dokładność)
Maksymalna waga użytkownika: 120 kg
Klasa: EN ISO 20957-1

Niniejszy produkt odpowiada wytycznym europejskim.

Wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach.

Zużytego produktu nie usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi. Przewieźć do miejsca recyklingu urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Mówi o tym symbol na produkcie, instrukcji obsługi i na opakowaniu. Proszę zasięgnąć informacji o miejscach 
zbiórki odpadów, prowadzonych przez Państwa sprzedającego lub lokalne władze samorządowe. Przetwarzanie surowców 
wtórnych i recykling zużytych urządzeń jest ważnym wkładem w ochronę środowiska.

Wyprodukowano w Chinach
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AÇIKLAMALAR
•	 Kayışın kirlenmesini önlemek için her zaman temiz spor ayakkabısı giyin.
•	 Bandın üst tarafını temizlemek için nemli bir bez kullanın.
•	 Koşu bandını katlayın ve yüzeyleri silin veya yüzeylerin tozunu çektirin. Böylece tozun cihaza nüfuz etmesini ve cihazın 

arızalanmasını engellersiniz.
•	 Cihazı temizlemeden / cihaza bakım yapmadan önce kapatıldığından ve elektrik bağlantısının kesildiğinden emin olun.
•	 Cihazı temizlerken çözücü madde kullanmayın.
•	 İnatçı, yağlı, yapışkan lekeleri veya diğer kirleri hafif bir deterjan ve pamuklu bezle koşu bandınızdan çıkarın. Son olarak 

fazla deterjanı kuru bir bezle alın.
•	 Kontrol paneli üzerinde herhangi bir sıvı veya temizlik maddesi kullanmayın, sadece kuru bir bez kullanın.
•	 Cihazın herhangi bir parçasını sıvı deterjana daldırmayın.

BİLGİSAYARIN ÇALIŞTIRILMASI (ŞEK. 4):
Ekran, cihazın ve programların en iyi şekilde kullanılmasını sağlayan çeşitli fonksiyonlar sunar. 

	 Açık / Kapalı: Cihazı açma ve kapatma.
 	 Mod / Çalıştırma Türü: Siz egzersiz yaparken program seçimi, zaman ayarı verileri ekranda gösterilir: hız, 	

	 süre, mesafe ve kalori harcaması 	
 	 Hız +/-: Koşu bandının hızını buradan ayarlayabilirsiniz. Hız aralığı, 1,0 ila 10 km/sa arasındadır.  
 	 Gezgin: Halihazırda harcanan süreyi, kat edilen mesafeyi ve hedeflenen kalori harcamasını belirlemeye yarar.	
 	 LED‘li Hız Göstergesi: Erişilen egzersiz hızını gösterir.
 	 LED‘li Süre Göstergesi: Geçen egzersiz süresini gösterir. 
 	 LED‘li Mesafe Ekranı: Kat edilen mesafeyi gösterir. 
 	 LED‘li Kalori Göstergesi: Harcanan kalorileri gösterir. 
 	 Müzik Fonksiyonu: 3,5 mm‘lik ses kablosu; ses girişi.

ÖNEMLİ: Güvenli kullanımı garantilemek için topraklı bir elektrik devresi kullanın. Topraklama, elektrik 
çarpması riskini azaltır. Cihazın her defasında yerel güvenlik talimatlarına ve standartlarına uygun, topraklanmış 
bir elektrik prizine bağlanması gerekir. Cihazı güce bağlar bağlamaz LED‘ler yanar ve 5 kez bip sesi duyulur. Bu, 
cihazın bekleme modunda olduğunu gösterir. Göstergede şu görüntülenir: „= = =“. 

SORUN GİDERME:

Sorun Olası Neden Çözüm

Cihaz açılmıyor / çalışmıyor. Cihaz, elektriğe bağlı değil. Cihazı elektrik kaynağına bağlayın.

Cihaz açılmıyor / çalışmıyor. Cihaz kapalı. ON / OFF (AÇIK / KAPALI) 
düğmesine basın.

Cihaz açılmıyor / çalışmıyor. Voltaj çok düşük. Elektrik kaynağının tekrar düzgün 
çalışmasını bekleyin.

Cihaz açılmıyor / çalışmıyor. Acil durum düğmesi takılı değil. Acil durum düğmesini 
bilgisayarın manyetik kısmına 
takın.

KOŞU BANDINI KATLAMA: (ŞEK. 5-7)
1.	 Kilitleme cıvatalarını saat yönünün tersine çevirin.
2.	 Cihazı alt kısmından kaldırın.
3.	 Sabitleme parçasını çekip çıkarın ve bu parçayı ana desteklerin deliğine yerleştirin.
4.	 Artık iki elinizle tutamakları tutarak ve tekerlekleri yere değecek şekilde indirerek koşu bandınızı 

kaydırabilirsiniz. 
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KULLANIMA ALMA:
1.	 Kabloyu elektrik kaynağına bağlayın.
2.	 Koşu bandının altında / tabanında bulunan düğmeye basın. Bunu yaptığınızda ışık yanar.
3.	 Kontrol paneli, 0‘ı gösterir.
4.	 ÖNCEDEN TANIMLANMIŞ PROGRAMLAR bölümünde açıklandığı gibi önceden tanımlanmış 

programlardan birini veya MANÜEL EGZERSİZDE anlatıldığı gibi manüel egzersizi seçin.
MÜZİK FONKSİYONU:
3,5 mm‘lik ses kablosunun bir ucunu kontrol panelindeki ses girişine, diğer ucunu ise müzik oynatma cihazınıza 
(akıllı telefon, MP3 çalar, CD oynatıcı) bağlayın. Böylece egzersiz yaparken müzik dinleyebilirsiniz!
 
Teknik Veriler:
220 V - 240 V ~, 50/60 Hz 735W
Yapım yılı: 2018
Kullanıcı sınıfı: HB (H= ev içi alan, B= orta hassasiyet)
Maksimum kullanıcı ağırlığı: 120 kg
Sınıf: EN ISO 20957-1

Bu ürün Avrupa yönetmeliklerine uygundur.

Sadece iç alanlarda kullanılabilir.

Ürünü kullanım ömrünün sonunda normal ev çöpü ile birlikte tasfiye etmeyin. Ürünü daima elektrikli ve elektronik cihazların geri 
dönüştürülmesine yönelik toplama noktasına götürün. Bu ürün üzerindeki, kullanım kılavuzundaki ve ambalaj üzerindeki bu sembol 
ile belirtilir. Satıcınız ya da yerel makamlar tarafından işletilen toplama noktaları hakkında bilgi alın. Eski cihazların tekrar 
değerlendirilmesi ve geri dönüştürülmesi çevre için önemli bir katkıdır.

Çin malıdır
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Importeur | Importer | Importateur | Importatore | Importeur | Importőr | Dovozce | Dodávateľ  |
Importator | Importer | İthalatçı

CH: MediaShop AG | Industriering 3 | 9491 Ruggell | Liechtenstein
EU: MediaShop GmbH | Schwarzottstraße 2a | 2620 Neunkirchen | Austria

TR: Mediashop Dayanıklı Tüketim Malları Pazarlama A.S. | Bayer Cd. Gülbahar Sk. | Perdemsac Plaza 
No:17/43 | Kozyatağı | İstanbul | info.tr@mediashop-group.com

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv

DE | AT | CH: 0800 37 6 36 06 – kostenlose Servicehotline
ROW: +423 388 18 00 | HU: 06 96 961 186 | RO: 031 811 4041 |  

CZ: 255 790 598 | SK: 02 20 990 883
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